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Színházi Újság
ELŐFIZETÉSI ÁRA

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL EGÉSZ ÉVRE 6 KORONA. FÉL ÉVRE 3 KORONA
EGYES SZÁM ÁRA 10 FILLÉR.

FELELŐS SZERKESZTŐFŐSZERKESZTŐ KIADÓTULAJDONOS

SZALAY JÁNOSIVÁN KOVITS IMRE. ZOMBORY GYULA.
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: BOLDOGASSZONY-SUGÁRÚT 22. Telefon 13 35.

Színházi drogéria
az

cAngyal drogéria
Széchenyi-tér 6.

Lintner feredc
! az Alföld legnagyobb elsőrendű j 

modern fényképészeti műterme, j
Telefon szám : 780.

::

Kárász-ütca 7. (Uámay-könyukereskedő mellett.) 

Kézimunka-ujdonságok Fisch IZ5Ó
és kézimunkához szükséges anya

gok beszerezhetők
kézimunkaházában Szeged, 
Kölcsey-utca lO. szám alatt.

Ha olcsón akar órát, ékszert vásárolni, keresse föl a most ujonan megnyílt
f i■ i f i F

Korzó káuéház mellett.
A (Imre figyelni Hérem, nem azonos a Fischer lesfuéreh léggel ! Nagy éra és éhszer műhelyemben minden órajaulfás K1 -80.

Szegeden. □ Telefon: 437.
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ñ szegedi butorkészitő iparosok

Bútorcsarnoka □□□
□□□ minőén igénynek megfelelő 

butorkészlet állandó raktára.
ñradi-utca 6. szám.Telefon szám 455.
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NAGY PÁL Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. Készít minden
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
Kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templomfestő, 
mázoló, cimfestö, fényező.
Műterem Kárász-u. 15.
:: Telefon 808. ::

5zent-lstVán-Társulat Zenemű újdonságok
állandó raktára.könyv- zenemű- és papirkereskedés

Szeged, Kárász-utca 10. sz. Telefon 10—51,

KIADVA

c"Pongyolák\ 6tuzo fi
a legiz!ésese66 llivitelSen,

nőifehérneműék, kötények
a legolcsó66 ávóan.

Förster ¿József
StCölcsey-utca 4. szám,

villanyos megálló.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Kúp Gyula volt üzlethelyiségében 
fűszer- és csemege-üzletet nyitottam, hol csemege-különlegességek, színházi 

cukorkák, felvágottak, naponta frissen főzött sonkák kaphatók.
Becses pártfogást kér tisztelettel 
Telefon 12—13. lhlif Hűdre.
Perl Mór és Fia Szeged

SZÁLLÍTÓK.
I IRODA 121. SZ.
( RAKTÂR 542. SZ. 

-ALAPITTATOTT I863-BAN.

Eszközölnek bútorszállításokat hely
ben és vidékre saját butorszállitó 

kocsijaikban.
Fuvarlevél felülvizsgáló iroda.

TELEFON
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A társadalom és a színház.

A legfontosabb dolog, hogy egy 
város társadalma — mindenféle ren-

kitünöendü és rangú emberek 
érezzék magukat a színházban.

Minden előadás ha nem is nagy,
de legalább apróbb szenzációkat ad
jon.

Egy-egy színész úgy éljen a köz
tudatban lassankint, mint például a 
mozistárok : bármit játszanak, érde
kesek, élvezeteset nyújtanak.

A színház minden kérdései izgas
sák az embereket.

Mindez abból az alkalomból aktuá
lis, mert hogy szegedi műkedvelők 
kibérelték néhány napra a színpadot, 
prőbázgattak, megismerték a kulisz- 
sza főbb titkait, fogalmat alkottak, 
mi az, miikor valaki a közönség elé 
készül, sőt oda is merészkedik, a 
rivalda elé.

És Szeged város társadalmából 
legalább ezer ember nagyon, de na
gyon közel jutott most a színházhoz: 
közel kétszázan szerepeltek aktivan 
és a többi : szülők, rokonok, jóbará
tok. És ezek az emberek most igen 
megkedvelték mindazt, amit a szín
ház és színjátszás fogalma befogad, 
— ezek az emberek igazán érzik a 
mostani napokban a színház hivatá
sát, készek akár misszióra — csön
des misszióra.

A színházon, a szegedi színjátszá
son tehát a sor. Olyan színjátszást 
kell mutatni, olyan színészi fölada-

3

>

. - fm¿t
TALIÁN ANNA.

Alig került Szegedre és ime, már is 
belopta magát a közönség szeretetébe. 
A tehetség a kellemmel párosul egyé
niségében s különösen ez az utóbbi 
érlelte meg néhány szerepe nyomán a 
közönség őszinte elismerését. Fiatal 
színésznő, akinek a tehetsége most 
bontogatta szárnyait és a Pygmalion- 
ban terelődött a helyes csapásra. Naivá- 
nak szerződtették Szegedre s bebizo
nyította a Pygmalionban, hogy a leg
kitűnőbb szalonkomika a vidéken. Nem 
is tér vissza már a naiva szerepekhez, 
megmarad a rászabott zsánerben, amely
ben a szegedi színháznál még bizo
nyára hervadhatatlan sikerei lesznek.

□ □
Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a hírneves

ÍN LEINZINGE R-féle HAJ FESTŐT. ÆÊT*
~ Kitüntetve 1912. Paris Grand Prix és aranyéremmel. 5 

Kapható adagja 2 kor. minden színben :
LEINZINGER GYULA gyógyszertárában SZEGED.
Szeged—Csongrádi Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér.)
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tokát megoldani és társadalmilag is felejthetetlen a hangulat, kellőképen 
olyan módon berendezkedni, hogy a 
szegedi társadalom végre újra! — 
összeforrjon a színházzal.

Mert az utóbbi években nem volt 
összeforrva és ma sincs!

Hu a társadalmi és művészeti ol- annak minden sorát.
Ezt követte az első műkedvelői 

attrakció csupa mosolygós, édesen 
tipegő kicsi gyermekből összeállí
tott ballett: a rózsalakodalom. Sze
replői: Heroldok: Unterreiner Gui- 

. dó, Gottwald László, Tirczka Károly, 
Gulyás Sándor, vadrózsák: Vigh 
Mici, Hirschfeld Manci, Torlai Idus
ka, Járói y Gizella, la trance ró
zsák: Glücksthal Panni, Nyilas- 
sy Annuska, fehér rózsák: Szuc- 
hány-i Éviké, Din dorter Mauzi, 
Vass Klárika, Uray Mariska, moha
rózsák: Dekleva Ilonka, Lippay Múr- 
tika, Fuchs Hanzi, Szennovitz Erzsi
ké, Eperjessy Margitka, Zimonyi 
Manci, Zimonyi Pannika. Dekleva 
Sárika, tücskök: Karg György, Pot- 
tyondi Guszti, Klamm Rudi, Giljum 
Józsi, Matuskovich Lóránt, Szalay 
Pipi, fátyolleánykák: Szathmáry 
Lili, Brüller Germanie, Ballik Rózsi. 
nyoszöly ólány ok és vőfélyek (Ma- 
rechal-Nielek) : Németh Zsuzska,
Klement Manci, Szerdahelyi Adrien
ne, Szuchányi Györgyike, Qannie 
Marcsa, Jenőfy Sári, Temesváry Jó
zsi, Steutzer Jenő, Edvy Pista, 
Szuchányi Lajos, Mergl Mihály, Vi- 
dák József, baldachinvivők: Zsoldos 
Benő, Brüller György, Szabó Ernő, 
Bán Endre, jegyes pár — és itt áll
junk meg egy percre, ez a bájos gye
rekcsoport, amely a jegyesek előtt

le nem irható, el nem mesélhető az a 
csodás zsongás . . . ritka álomkép.

Almüssy Endre igazgató nyitotta 
meg az ünnepélyt Szávai Gyula al
kalmi prológusával, 
szépen szavalt, jó lélekkel átérezvén

Tökéletesen,

dalát nagystílűén vesszük, mindany- 
nyian, — az esetben föltétlenül zsú
folt, és telt házak lesznek ezután ál
landóan.

Szegeden jobban lehetne színházi 
élet, mint bárhol ez országban. Be
bizonyult ez — évtizedekkel ezelőtt!

S a szegedi társadalom legföljebb 
javára változott.

És a színház?
Valahol valami hiba van tán. Lás

suk meg igazán, őszintén és szeretet
tel, föltétlenül igy . . .

A szegedi protestáns jótékony nőegylet 
sziniestéje.

,,Minden csatázó léleknek van egy 
Mastix szagú pantheonja."

Ady Endre.

A nagy költő szavai jutottak 
eszembe, mikor hétfőn elmentem a 
színházba, Nónay Dezsőné úrasszony 
vonult be oda 150 tagú társulatával 
a jótékonyságért csatázandó a mi 
mastix szagu phanteonunkban. Ma
gasztosan szép ünnepe volt ez váro
sunknak. A tavasz első f uval mai is a 
szeretet melegét árasztották a phan- 
teon légkörében. Bent a szeretet át
varázsolt csarnokában szokatlan és

legjobban és legolcsóbban :BÚTOROK Bernovics Gyula
ÉS butor és szőnyegházában szerezhetők be

MINDENNEMŰ LflHflSBERENDEZÉSI CIHHEH Telelőn 1303. SZEGED, Kárász-u 7.
□> - - - - - - -  <a

OROSZLÁN-UTTH 14 Elvállal díszes hajmunká- V 
kát, parókák és színházi frizurák készítését olcsón.7KÓNYfi SñDQOR

I BORBÉLY ÉS FOORRSZ-TERmE [T1IH DEH H EttlÜ PIPERECIKKEK ! 1A ---- ---------------------------------------------------- A
□> <D
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felvonult, mind hódolója volt a leg
szebb és legfiatalabb jegyespárnak, 
Sz. Szigethy Vilma és Nónay Tibor
nak. A grandiózus felvonulás végén 
virágos baldachin alatt érkezett a 
két bájos gyerek méltóságosan üte
meit léptekkel, biztos gyermekesen 
naiv tudatában annak, hogy mindez 
kettőjükért. Szebbet és jobbat senki 
nem produkálhatott volna. Legjobban 
tetszett a jegyespár felette stílusos 
boston-tánca. Ezután jöttek az öröm- 
sziilők: Gárgyán Mariska, Déry Pál. 
Kószó Baby és Ocskay Zoltán, lep
kék: Bruckner Ibolyka, Bruckner 
Ernácska, Brauswetter 
Brauswetter Ilonka, Brauswetter Vil
mácska, Szuchányi Ildikó, Ámor 
Szávits Etelka és a nap özv. Tóth 
Andorné.

A második kép: Mozart Versad- 
lesban (rokokó élőkép). Mária Anto
inette és udvara fogadja Mozartot, 
a zene fejedelmét. Kimért pózokkal 
megfestett pasztell kép. Lágy kontú
rok. Mária Antoinette-t dr. Domokos 
Lászlóné úrasszony személyesítette.

A ritka bájos jelenség mintha tény
leg ebből a finom rokokó időkből 
való lenne, legszebben átszellemült 
a hangulat tónusához. A tablót dr. 
Nagy Gézáné, Simíts Ferencné, Ger
gely Manyi, Hevessy Klárika,. Kor
lat k Panni, Nagy Erzsi, Reiclirath 
Lilly és urak egészítették ki.

A következő kép : Shakespeare hó
dolata Erzsébet királynő előtt. Az 
erő és lendület korszakában, hol 
minden csillogó és vakító, az udvar 
is mindinkább megbarátkozik a mű
vészetekkel. A büszke Anglia fejede
lemnője, Erzsébet fényes udvarával 
szívesen fogadja a nagy költőt. Er
zsébet fejedelmi alakjában Hoyos 
Uyörgy grófnét ismerjük fel. Gran
diózus, de azért szeretettel leeresz

kedő. Az udvart dr. Schreiber Mik
lósáé, dr. Pataki Erzsébet, dr. Váira- 
dy Erzsébet, Abaffi Rózsi. Baghy 

Mici, Roosz Margit és urak szemé
lyesítették.

Ezután következett egy empire 
élőkép: Magyar vendég Parisban. 
Simonyi óbester párisi látogatása. A 
háziasszony Rusz Gusztávaié, ko- 
mornája Sarkadi Manci, vendégek 
Bagári Mariska, Biró Margit, Csei 
nus Lili, Korláth Margit, Knrtsch- 
mitt Babus, Kurbos Ilonka, Németh 
Erzsiké, Salánky Bella, Veszprémi 
Etelka és urak voltak.

Most jön a legszebb, Sapphó és 
hallgatói, görög élőkép. Jezerniczky 
Márta átszellemülte!! hajlik hangsze
rére s áhítattal hallgatják Matusko- 
vich Irnréné, Bellart Eldkné, Roósz 
Margit, Szivy Gizi, Jezernitzky Em
ma, Salánky Lonti és Dely Margit. 
A háttérben két fehér szobor a plian- 
teon állandó őrei. Szépek és szelídek.

Ilonka,

r i

SZEGED, Gleíl-W

Teleim 1349.
VVVVVVVvv

V

Ajánlja állandó kalap-újdonságait ; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyártmá
nyaiban.

LEMLE
— Úri divatcikkek legjobb 
bevásárlási forrása. ::Szeged, Klauzál-tér 6. ::
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Az egyik Almássy Endréné, igazi 
istenasszony. Nem hisszük, hogy a 
régi görögök csuk elképzelni is tud
tak volna valaha ilyen istenasszonyt. 
Szelíden, önfeledten állott márvány
talapzatán. Bizonyára elkalandozok 
gondolataival a homeri világba. A 
másik szoboralak dr. Lippui György- 
né volt nagy átgondolásos, stílusos 
pózban.

Végül Csárdás, magyar élőkép kö
vetkezett. Szereplői: Németh Kál
mánná, Edvy Gyuláné, Ádók Rózsi, 
Bagáry Klári, Kamocsai Iduska, 
Kováts Manci, Kovács Ibolyka, Kö- 
rössy Rózsi, Kratochvill Ilonka, Ku
ba la Böske, Miskolczy Margit, Né
meth Erzsiké, Szilágyi Baba, Szív y 
Ilonka, gyermekek Szuchányi Györ
gyike, Szerdahelyi Adrienne, Német 
Zsuzska, Kleinem Manci, fiuk és 
urak voltak.

Szellemesen konferált Vasadi Bu- 
logh György főreáliskolai tanár. A 
gyerektáncokat Bödőné T rinksz 
Paula tanította be s az elrendezések
nek művészi irányi tója, fáradhatat
lan és nagytudásu színházi főrende
zőnk, Ferenczy Frigyes volt.

Zenét a honvédzenekar szolgáltat
ta, melynek preciz’játékaért Fichtner 
Sándor nagy szaktudású karmestert 
illeti az elismerés.

vezetőtöknek,nyék. Fáradhatlan 
Nónay Dezsőné úrasszonynak és ti- 
nektek a szeretet pantheonja mindig 
nyitva áll. Jöjjetek oda máskor is 

Ivánkovits Imre.el.

A szegedi színpad reorganizálása.

A színtársulat újraszervezésével 
az aktualitás homlokterébe került a 
szegedi színpad reorganizálásának a 
kérdése is. Vajda Béla bizottsági tag 
vetette föl a kérdést a szinügÿi bi
zottság egyöntetiileg azon a vélemé
nyen volt, hogy bizony a szegedi 
színpad konstrukció és berendezés 
tekintetében a régi idők színészeté
nek megfelelhetett, de ma már sem 
ezt, sem a színházlátogató publikum 
igényét nem elégíti ki. Amikor a sze
gedi színházat újraépítették, hol ál
lott akkor még a technika, fejlődésé
nek mai stádiumához képest? Ma 
már a forgó színpad is divatját mul
ta, mert a szinházépitők jobbat és

Rainer Károly és fia
asztalosárúgyára készít:

Épület munkákat, teljes 
lakásberendezéseket sa
ját tervek szerint, por
tálokat, iparművészeti 

bútorokat.Nemes lelkű kicsiny gyermekek, 
szép leányok, asszonyok és ti jó urak 
jót tettetek. Hálás könyhullatásoik 
között köszönik ezt nektek a szegé

Gyártelep: SZEGED, Fodor-u. 3.
Telefon 334.

Öli úgy pazarolja a pénzét!! finili Som
mint aki a gyertyát mindkét végén égeti, ha nem olyan villa
mos izzókörtéket használ, mely a legújabb módszerszerint 
készül, hosszú élettartamunk és nagyon gazdaságosak.
Minden egyes izzókörte saját cégemmel van ellátva. nOl(SBl|-llf(B, wBQÜBP'PillOtB.

világítási vállalkozó

1
Koesílin-teasüteményekben óriási UálaSZÍÉH, 3 lepliSÚbti árak mellett 3
Széchéngi-tér 9. 
Mindig friss árúk ! 
Telefon 13—29.

Széchéngi-tér 9.
Mindig friss árúk ! 
Telefon 13 29.
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Elegáns nőikalapok
Ransburg lankánál

kaphatók Szegeó, Ualéria-tér 3. I. em.

Menyasszonyi kelengyék SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.

praktikusabbat eszeltek ki. Egészen 
mostanáig még teheriift se volt a 
szegedi színházban, hanem a lépcső
kön hurcolták föl a drága bútorokat, 
amiknek a fele az ide-oda hurcolás 
miatt tönkrement. Aztán az is a régi 
világból maradt még vissza, hogy a 
szegedi színházban négy és hat em
ber húzogatja föl a vaskordinát, — 
ma, a villamosság korszakában!

Alig van egy zuga a külsőleg szép, 
díszes szegedi színház színpadának, 
amely megfelelne a mai kor és főleg 
a modern színpadok követelményei
nek. A direkciónak egy-egy modern 
színdarab kiállítása éppen a színpad, 
ósdi, avult konstrukciója és berende
zése miatt sokszor egész vagyonba 
kerül. Mert a rendezés csak úgy le
het jó és sikeres, ha a szükséges 
technikai eszközökben nincs hiány. 
A szegedi színpadra például nem le

het még jó reflektorokat se beállíta
ni, mert ahoz, hogy a világítás a 
színpadi hangulatok mindenféle vál
tozatához illő legyen, külön villamos 
reflektor-berendezésre lenne szük
ség. Ameddig azonban magát a szín
padot nem alakítják át, addig erről 
szó se lehet. A színpad túlságosan 
magasan, a második emeleten van, a 
modern színházakat pedig úgy épí
tik, hogy a színpad vagy egy, vagy 
csak félemeletnyi magasságú. Így 
persze a legpazarabb berendezést is 
be lehet mutatni a színpadon, mig a 
második emeletre való cipekedés 
közben örülnek, ha a legszükségesebb 
bútordarabokat és egyéb kellékeket 
hordhatják föl. Nagy hibája aztán 
még a szegedi színháznak, hogy túl
ságosan nagy, terjengős és magas. 
Egy intim szobácskát a színpadon 
berendezni nem lehet, mert ha ala-

n

F Tisztelettel értesitem t. vevőimet 
és a nagyérdemű közönséget, 
hogy üzletemet ujonan átalakítva 
a Csongrádi takarékpénztár uj 
bérpalotájába (Takaréktár-u. 8.) 
helyeztem át. — T. vevőim és a 
nagyérdemű közönség további 
szives támogatásáért esedezem. 

Tisztelettel Farkas Ferenc.

elő, művirág és sirkoszoru kereskedése

H

"W Guszti g Jmre
harisnya-, kötött- és szövött- 
:: árú különlegességi üzlete. ::

Sporl-cikkek.
Szeged, Széchenyi-tér 2. szám.

Telefon 10—18.irr:
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esony menyezetet csinálnak, akkor a 
színpadot nem látják a harmadik 
emelet többi soraiból. Rosszak azon
kívül a sülyesztők, amelyek szintén 
nem villamosság utján működnek, 
rosszak az öltözőik, mert hidegek és 
szűkeik, nincs légfűtés és nincs még 
sok minden, ami egy olyan nagy 
színházhoz, mint a szegedi, kellene.

Természetesen a színpad reorgani
zálásáról gondoskodni a városnak a 
kötelessége. És annál sürgősebb ez a 
reorganizálás, mert a szegedi szín
ház, amelynek a vidéken a legna
gyobb színtársulata van, úgy a mű
sor, mint a darabok ¡kiállítása tekin
tetében lépést tart a fővárosi színhá
zakkal, amelyeknek a technika min
den vívmánya rendelkezésükre áll.

te
Nincsen rózsa tövis nélkül.
A Pannika kicsi varrónő volt. Vi

gyáztak rá, mint melegágyi liliomra, 
mert tulajdonképen az is volt, naiv 
és ártatlan.

Alig várta, hogy jöjjön a vasárnap 
délután. Jegyet váltott a kakasülőre, 
onnan nevetett, tapsolt s előadás vé
gén szomorúan szaladt haza szülei
hez és mesélt.

Így tartott ez hónapokig. Egyszer 
aztán nagyon kezdett vágyakozni a 
szinészélet után, leküzdhetetlenül és 
szomorúan.

Vájjon fog-e ő is egyszer — leg
alább csak a karban — a deszkákon 
mozoghatni? Mi ennek az útja?

Kitavaszodott.
Egy napon ledobta magáról Pan

nika a szégyenkezés fátyolát s beál
lított a szegedi színtársulat egyik el
sőrendű színészéhez.

X. (nevezzük igy) művész úrhoz 
jöttem ta . . . tanácsért.

X. művész ur, a nem várt és szo
katlan időbeli látogatástól kissé meg- 
lepődötten ugrott fel hencseréről s 
csakhamar megbékélt azzal a gon
dolattal, hogy délutáni sziesztáját az 
ösmeretlen kicsi szőke leány tanács-

Szeged város közélelmezését
hivatott olcsóbbá és jobbá tenni a

5zeilpíttri Kalcsarnel
(Széchenyi-tér, Zsótér-ház),

amely a félegyházi hatalmas tógazdaság 
établissmentje. A maga nemében egyetlen 
egész Magyarországon. Bármily mennyiségű 
közszükséglet ellátására képes. Árusit min
dennemű élő halfajokat nagyban és ki
csinyben egyaránt. Nagyvendéglők, halász- 
csárdák, korcsmák és háziasszonyok leg- 
.•. olcsóbb bevásárlási forrása.

:: Széchényi-íér 7. ::
Csongrádi takarék épületébenDanner Mihály

bor-, csemege-, füszer- 
:: kereskedése ::

a
Művészi kivitelű rajzokat és klichéket

a legjuf álmosabban Részit KÖNIG ÉS BAYER BUDAPEST, Ilii., Dohánii-ufia 12. Telefon : 4-83.
«

TILL FRIGYES Ajánlja dus raktárát, amely
tiszta angol-szövetekből áll.

:: Olcsó árak !

úri szabó

Dugonics-tér 11. szám.
Telefon 91 7.
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URI DIVAT, 
KALAP ÉS FÉRFI- 

:: CIPŐK :: 
KÜLÖNLEGESSÉGI 

RAKTÁRA

5zflRVR5 J. ]ÓZ$EF SZEGED
VIHAR ERŐS KALAPOK EGYEDÜLI RAKTÁRA.

színházi ujság I

szavak hallatára s szó nélkül ott 
hagyta X. művész urat.

X. művész ur pillanatnyi habozás 
után kiszaladt Pannika után az utcá
ra s az első saroknál utol érce. Fdes 
Pannikám — szólt X. ur — ugylát- 
szik maga engem félre értett, nekem 
csak az a szán dákom magács'kával, 
hogy vágyakozásaiban segítségére 
legyek. En magából színésznőt fogok 
faragni. Maga nagyon szép, jó alak
ja van, orgánuma megnyerő s' van a 
lényében valami kimondhatatlan rej- 
tettség, mely magát nagy feladatok
ra praedesztinálja.

Pannika szivének fagya csakha
mar engedni kezdett s megállapodott 
X. művész úrral abban, hogy heten- 
kint kétszer lakásán felkeresi s meg
ígérte, hogy nagyon szorgalmas ta
nítvány lesz s örök hálára kötelezi 
magát.

És Pannika szorgalmas volt. Na
gyon sokat tanult. Többet adott ru
házatára, egyenesebb sarkú cipők
ben járt, sőt már áttört harisnyája 
is volt.

Legtöbb pénzét verses könyvekre 
adta s mindezen kiadások kicsi ke
resetéből fedeződtek.

Az idő haladt s Pannika minden 
nap több rajongással volt a bizony
talan, festett jövő irányában. Igényei 
napról-napra fokozódtak s ezen igé
nyek kielégítéséhez persze pénz kel
lett, sok pénz s már megtakarított 
pénzecskéje is elúszott. Vékony, 
arany gyürücskéje bevándorolt a zá
logházba. Ez igy tovább nem mehet.

adásának engedje át. Mindenekelőtt 
engedelmet kért, hogy borzas haját 
rendbe hozza, krágliját és nyakken
dőjét felkapcsolhassa.

Milyen tanáccsal lehetnék szeren
csés szolgálni aranyos kisasszony, 
érdeklődött X. művész ur?

Kérem szépen, én színésznő szeret
nék lenni ... és nem tudom az út
ját . . .

A színészetnek útja drágáin a ma
ga számára az én lakásomon visz 
keresztül. Magának hetenkint két
szer el kell hozzám jönni, énekelni 
és szavalni fogom tanítani.

De kérem, mit fognak eh ez szólni 
apa és anya?

Ne mondja meg nekik aranyom, 
hogy ide jön, hasaljon nekik vala
mit . . . teszem azt, mondja nekik, 
hogy tanul franciául, vagy nem tu
dom én mit?

De kérem édes X. művész ur, én 
nem tudok hasalni.

Akkor nem lehet színésznő.
Jól van no. hát majd hasalok ak

kor.
Figyelmeztetem szép kisasszony.., 
Ne nevezzen kisasszonynak, ha

nem Pannikának. Ez a nevem.
. . . Figyelmeztetem édes kicsi 

Pannika, hogy magának, ha feltetten 
erős szándoka, hogy színésznő lesz, 
fel kell rúgnia a társadalmi formákat 
s reátaposni a morálra. Ki lesz téve 
a megpróbáltatásoknak, hadat üzen
nek erényeinek s hangsúlyozom, 
nem szabad kősziklának lennie?

Pannika elpityeredett az őszinte

91914.

Remek, divatos blúzok, pongyolák, át
meneti kabátok, eső és porköpönyegek 
selyemből, gyermekruhák, kosztümök 

mérték után, a legdivatosabb kivitelben, fehérnemüek és mindennemű női divatcikkek raktára.
Klauzál-tér 

2. szám.

)

A „Fehér Liliomhoz“ (Müller Samuné üzletében)
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Dásziö Sndop«
tulajdonos.

Próféta 154.

A szerelem az egyetlen bolond
ság, melyhez egy kevés ész is kel

Sok erkölcs-biró olyan, mint az 
útmutató, mindenkinek megmutatja 
az utat, de maga nem jár rajta.

Anő veszítette el a paradicsomot, 
de a nő adja is vissza.

Én magam is szívesen fogadnék el 
Thalia valamelyik csinos papnőjétől 
penitenciát.

Ha meg is kötik a világbékét, a 
színészek kulisszaháboruja úgy is 
örökké fog tartani.

Két primadonnára is el lehet mon
dani, hogy két dudás nem fér el egy 
csárdában.

Fournier Károly Utóda

JSÍd 11 y Jő z s e f
:: hentes ::

Szeged, Somogyi-utca 16.

Egy ¡késő őszi verőfényes napon 
szomorúan ment X. művész úrhoz. 
X. művész ur tudta nagyon jól, hogy 
Panni sokkal többet költ, mint az 
előtt s azt is tudta, hogy becsülete
sen szerzett keresményét költi csu
pán magára s még csak a gondolata 
is tiszta, nemhogy könnyen elért 
pénzekből költekeznék, de passiv 
maradt ami az anyagiakat illeti a 
kicsi nővel szemben, mert hát őt is 
azok táplálják, akik az ég madarait 
Sajnálta is Pannikát meg szerette is 
s legfcképen azt fájlalta, hogy mi
lyen tehetetlenül szegény.

Folytatása köve'kezik.

Egy színházi filozófus feljegyzéseiből.

Mindenkinek az legyen az elve, 
hogy Sors színigazgató úrtól a sze
repét szó nélkül átveszi, beteget so
ha nem jelent és ha statiszta szere
pet osztanak ki neki, nem jajgat egy 
életén keresztül, hogy ő primadonná
nak volt praedesztinálva.

Ne válogassuk olyan nagyon a 
darabokat, amelyekhez leányainkat 
elvihetjük; már nem lehet válogatni 
a leányokat, akik ne nézhetnének 
meg minden darabot.

A színésznők azért sebeznek meg 
annyi szivet, hogy legyen mit meg
gyógyítani.

SZÍNHÁZI uj sag 1914. I10

R Tisza uj kávéházában Kitünő szellőztetés.
külön biliárdterem és játékterem van a télikertben. Édességek, gazdag és friss buffet

¡i rj KISS D.-palota. Ajánlja legfinomabb Gabó, Kösztlin, Op- 
IHñ H penheim és Gerbaud színházi csokoládé és cukorkáját a lég
ii filll ünomabb és legszebb színházi csomagolásban, az áruját 

1 különböző helyeken lehet kapni, úgymint : Apolló, Uránia, 
Vass és Edison-mozikban. Tisztelettel Engländer József.

f I #

FRIEDRICH JÓZSEF
EGYENRUHÁZATI INTÉZETE ÉS FÉRFIRUHA-MŰTERME

SZEGED, GIZELLA-TÉR 3.
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lejátszás keresztülvitelére. A színé
szek készséggel vállalkoztak, kivéve 
Gombaszögi Fridát, aki nagy pénz
összeget kért. Ezt nem teljesítették 
és igy -került a sor Nagy Terusra és 
tényleg kitűnő megoldás lett ez is. 
valósággal brillirozik Nagy kisasz- 
szony és tekintve, hogy a másik két 
szegedi: Z. Molnár és Kertész Mi
hály is játszanak, Szegeden lesz a 
Sárga liliomnak a legnagyobb sikere 
az országban.

A hét végén különben óriási szen
zációja lesz még a Korzó-mozinak, 
egy hatfelvonásos dráma, Orkán a 
cime. Talán orkánszerü vihart fog 
ez is támasztani . . . majd meglát
juk.

A színésznek ha jó dolga van, bű
ne sohasem lehet, mert ha bűnt kö
vet el, holnap barát szerepet fog ját
szani és levezekli.

Színházi szerelem? Kevés érzés, 
sok féltékenység és még több számla.

Nem egy színésznőt ismerek, aki 
minden sikerét a bukásnak köszön
heti.

Valahányszor látom, hogy két 
primadonna összecsókolódzik, min
dig féltem az egyiknek az —• or
rát.

Sárga liliom a moziban.
A Korzó-mozi hétfőtől kezdve mu

tatja be Biró Lajos ismert színmüvét, 
a Sárga liliom cimiit.

Érdekes lesz ez a viszontlátás, 
hisz nem is olyan régen még a sze
gedi színházban élveztük az elő
adást, amikor épen Gombaszögi Fri
da játszotta a címszerepet. A mozi
ban aztán a volt szegedi naivát, 
Nagy Terust látjuk ebben a szerep
ben. A többi szereplő mind ugyanaz, 
aki a budapesti Magyar Színházban 
is játszott a darabban. Tudvalevőleg 
ez az együttes volt a legkiválóbb, a 
mely ez ideig játszott e színházban, 
úgy, hogy ilyen hihetetlen sike
rű darabja még nem is akadt a Ma
gyar Színháznak. Három évig, szinte 
állandó müsordarab volt. És a Pat- 
hó-gyúr vállalkozott a mozira való

Wm Áj3

m
Színházban.

Szeretek korán beleülni a néző
térre, érdekesnek találom, mint telik 
meg lassan zártszék, támlásszék, 
páholy. Rendes szokásom szerint a 
napokban ismét korán elfoglaltam 
helyemet, mikor egy feketeruhás 
fiatal ember mosolyogva közéig fe
lém, akit még soha sem láttam.

ö: Van szerencsém. (Leereszkedő- 
leg kezet nyújt.) Hideg volt itt az 
éjjel? Mert Tápért kutyahideg volt! 
Éli ott voltam.

Én: (Hogy én is mondjak valamit.) 
Miért tetszett Tápén lenni?

Szeged legnagyoóó és legsze66 
/ tiávéíjáza. ,,Skis 5Kass“ sör/jáz 

állandó ÉPilseni sör. 
tulajdonos : ¿kass ájanos.

cKass Vigadó
o O

Iskolakönyvek, iró- és rajzszerek, képes- és mesekönyvek, ifjúsági iratok, levelezőlap-, 
bélyeg- és fénykép-albumok. Legszebb kivitelű képes kártyák, külföldi levélbélyegek.

OVCÍCS HCHI 1h könyv-_és papirkereskedésében
Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-uica 4.

Oo
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SOÓS LAJOS fehérnemű áruháza Oroszlán-u. 14.

ö: (Sajnálkozva néz rám.) Hát az 
anyám temetésén.

Én: No, és már színházba jön? 
Ö: Hát csak nem ülhetek otthon. 

Szabad? (Kiveszi a g ük kert a kezem
ből s körülnéz.) Na hat vacak egy 
gukker! (Elveszi a színházi újságo
mat.) Mit is játszanak ma? (Keres
gél.)

Én: (Elszántan.) Hát elárulja a 
nagy orra ! Érti?

Egy nagy orra hölgy: Az nem min
dig mérvadó !

Én: Bocsánat, nem nagysádra ér
tettem.

Egy titos orrú zsirtömeg: Látja, 
pedig ő épen zsidó.

A nagyorru hölgy: (Mélázva néz 
rám).

Én: (Magamban rimán'kodva . . , 
Távozz tőlem guta).

Minden felől dühösen néznek ránk 
s pisszegnek.

Ö: Na csak azt várja, mig én még 
egyszer maga mellé ülök.

Én: (Elhatározva, hogy most mar 
nem törődöm vele, teljes figyelme
met a már megkezdett előadásra 
fordítom.)

ö: Ki nem állhatom, mikor valaki 
énekel, de viszont a táncért élek-ha- 
lok. (Ismét lapozni kezd, pedig épen 
tánc következik ... Egy idő múlva 
felnéz.) Micsoda? Táncoltak? Es 
már kimenteik? (Oldalba üt.) Hát 
mondja, nem disznóság, hogy máris 
kimentek? (Lecsapja a gukkeromat).

Én: (Szeretnék valami brutálisát, 
gorombát mondani.) 
mondják, hogy a zsidónak van esze, 
de maga...

Ö: Honnan tudja, hogy én zsidó 
vagyok?

SoHszoposifásoh. Másolások, Irógépjauitások. 
amerikai kellék- 
raktár. állandó

Nézze, azt
r8@ MB

rÍÉtiH9Dií91fUK
aVUAQ2TI#
fSB7Cohr¡ T^icfjárd

vésnök ésruggyanta- 
: bélyegző készítő :

Szeged, ¿(arasz-u. 16.
'Tv s

%
¡tiil ;
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KÜLÖNLEGESSÉG

Neuhold Dezső cukrászata
Feketesas- SZEGED 
utca 11. sz. Telefon 10-19

0T3
Feketesas- 
utca 11 sz. UNDERWOOD

Délmagyarországi fióktelepKapható minden jobb csemegeüzletben, 
kávéházban, vendéglőben. Szeged, Helemen-ufia ll. Telefon: 833.

ï VANNA Y FERI BÁCSI VENDÉGLŐJE °
Takaréktár-u. 2. sz.

alatt van.
Elismert legjobb konyha. Minden időben kitűnő 
ételek, halpaprikás, színház ulán pompás vacsorák.

□ □



ARANYMŰVES, ÉKSZE- 
: RÉSZ és MŰÓRÁS :

BOKOR ÍZSÓ

SZEGED,KELEMEN-U. 7.

Endre igazgató igy fordult Psylan- 
derhez:

Mért nem jön a mi városunkba? 
Ott sok szép asszony van.

Psylander egy hónap alatt nén i- 
leg megtanult magyarul s tört nyel
ven igy válaszolt:

Nem szábád ásszony.
Miért nem szabad? kérdez

te Almássy.
— Mert elgörbül á hátád girinced

válaszolt aés jársz kettő bottál, 
dédelgetett Psili.

Uj zenei műszó. Két ujságirö el
határozta, hogy mégis megnézi a 
„Nemtudomka“ operettet. Fél 7 volt, 
mire már az egyik indulásra készen
áll.

— Ugyan mit sietsz? — kérdi a 
másik? Van még idő!

Bocsáss meg barátom, de ezt 
a darabot meg akarom nézni az 
overtürtől kezdve egészen a kiver- 
tiirig.________________

símé.?

?
I

Psylander és a szegedi nők.
Almássy Endre színigazgató a múlt 
héten Pesten járt és Psylanderrel egv 
páholyban a vigszinházban ült. 
Ekkor történt. hogy Almássy

¡színházi újság]1914. 13

ü™ Megnijilf az ü™ Jól és ízletesen lehet naponta mindenkor zónázni, ebédelni és vacso- 
. rázni. Ebéd à 1 K 20 f. Vacsora 80 fillér. Társas vacsorák olcsón el- 
! vállaltainak. Lakodalmak, bálák részére különtermek. Színház után 
I mindig friss vacsora. Abonensek el- 

Korona-ii.2., TiszaLajos-höcuf 59. fogadtatnak. Számos látogatást kér

KOJiTS Mm úri szabósága SZEGED,
Somogyi-u. 15. Mérték szerint készít legújabb divat után férf' ruhákat.

Órák, ékszerek, gramofonok, L mgzcík â 
részletfizetésre is. Futball cikkek, villanyos zse ampák /¿k 

nagy raktára. — Havonkint új lemezfelvételek.
TAIfi chronom ter és műórás»
1 Olli JUZhCl _ Du?o ics-tér 11. -

•ÍN N- ÎV

Képes árjegyzék ingyen!
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Szeged látványossága most a 
tavaszi szezon kezdetén Neumann M. 
ruhanagykereskedő Kárász-utcai üzleté
nek csupa tavaszi újdonságokat mutató 
kirakata. Szeged és a környék legna
gyobb és legelsőrangu ruhaáruháza ez, 
ahol bármilyen minőségű férfi és gyer
mek öltönyök a legmodernebb, legizlé- 
sesebb kivitelben a legjutányosabb árakért 
kaphatók. A gazdagon fölszerelt raktár, 
amely a férfi- és gyermeköltönyökön 
kivül a legdivatosaab férfi- és gyermek
felöltőkben, a legváltozatosabb fajtájú 
eső- és porköpönyegekben bővelkedik, 
bárki által vételkötelezettség nélkül egész 
napon át megtekinthető.

A veseaszíalnál. Kérem Józsi 
legyen szives, hozzon nekem viccla
pokat, de ha lelhet mindjárt!

— Kérem, hoznék én, de jelenleg 
mind kézben van, hanem addig majd 
inkább én leadok néhány viccet, ha 
parancsolja . . .

X

WMm íS
m
Be

Jí íitj^obb ráytioyiség- jgj g$ uofj is íí&paaiób : p
foBdáOZty I

Sándor à
kádár mestsraél :«

Egy modern cipőáruház. ízlés és ele- 
gáncia jellemzi azokat az árukat, amelyek
Álaader cipöáruházából (Szécliényi-tér 2. 
Telefonszám 3—11) kikerülnek. Dus választék 
áll állandóan a vásárló közönség rendelkezé
sére, amelynek különösen a tavaszi szezonra 
való tekintettel ajánljuk a figyelmébe a Maader- 
féle cipő nagyáruház megtekintését. Minden
nemű és fajtájú cipők tetszés szerinti kivitel
ben készen találhatók raktáron. Lakk cipők, 
sárga cipők, női cipők minden igénynek meg
felelően. Sport- és tenisz-, továbbá lukszus- 
cipők szintén a legelőnyösebben szerezhetők 
be. „Tartós és elegáns“ a 'Maader-féle cipő 
nagy áruház jelszava és hogy ebben a tekin
tetben szinte versenyen fölül áll igazolja az 
is, hogy Szeged elit-közönsége csakis a 
Maader-féle áruházban szerzi be minden szezon 
alkalmával a cipőszükségletét.

■r

I
Ká!y¿na-üíea S„m

i minden
nemű óra- és 

ékszer-raktár ! ! !

f| Győri Béla
m PARAL PÁL és FIAmüórás, Szeged, Klauzál- 

tér 2, Kossuth szobornál.
Olcsó árak ! Szollá kiszol

finom hentesáruk gyára
KELEMEN-UTCA.

gálás ! ! Precíz órajauitó ! !
Telefon 127-128.

NEMÉNY1NÉ FOGMŰVES
Kárász-utca 6|a.

Készít a legtökéletesebben és legolcsóbban mindenféle fogmunkát.

SCHÜTZ 15TUHHNaponta háromszor friss sütemény, vala
mint kitűnő fehér, rozs és barna kenyér 
Telefon 12-14.

sütőmester
SZEGED,

kapható Káluário-utco 12. szám.
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rs MŰSOR:

Hétfőn, keööen és szerdán :

ñ sárga liliom.
o o o

Csütörtökön és pénteken :

Psylanáer esték.
ñ gyanú öl.

O O O

Szombaton és vasárnap :

Vígjáték esték.

Előadások hétköznapokon 5, 7 és 9 órakor, uasár- és ünnep
napokon à. u. Z órától éjjel ÍZ óráig folytatólagosan. 

Helyárak : Páholyülés 1 kor. 20 fillér, zsölye 1 kor., I. hely 80 fill., 
11. hely 60 fillér, 111. hely 30 fillér.



Gyűjtődé:

SEELENFREUND B
TISZA LAJOS-KÖRÚT 57.::

LEDNITZKY /V\.
elsőrendű vegyészeti ruhatisztító intézete
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

□»% HETI* □

V.
az Alföld lBgnagíjDbb női tiiuatárú-íizlefeVasárnap d. u. : Buda gyöngye.

„ este : Aranylakodalom, ps. Va 
Hétfő : Zöld frakk. bér. sz.
Kedd : Mérföldkövek, bér. sz.
Szerda : Ezredes, pl. Va 
Csütörtök : Dollárkirálynő, pos. 2, a 
Péntek : Kis király, pl. 8/a 
Szombat : Nemtudomka. pos. Va

CseHoniis-iiíia SZEGED Széthenui-tén
leleten 854.Telefon 854.

Fióküzlet SZENTES Kossuíh-utia.

Óriási választék minden
féle női ruhadiszek, kez- 
tyűk, szalagok, selymek
ben és csipkékben. — 
Harisnya különlegessé
gek. — Francia szabású 
fűzők a legolcsóbb, szi
gorúan szabott árakon. 
A szegedi színház szállítói

□□

■I 1914.1SZÍNHÁZI ÚJSÁG I16

C5 RÜ NFFLD va'5Zon"' c‘Óffon-, kanavász-, asz-

ÉS

LEDNITZKY “

SZEGED, !
talneműek-, női-, férfi-és gyermek- KRRRSZ-UKR 6.

fehérneműek a'ruháza ■ ■ : Telefon 12—15. :

börondiis, bőnliszinűRészlfő 
Kárász-utca 12. 
és lskola-u. 14.

y Elsőrendű saját gyárt-
mány és külföldi utazó- 

? cikkek és bőrdiszinűáru
I különlegességek.Javítást

és kézimunka montiro-

II
~ l|

Telefon 12—59. zását olcsón vállalok.

METZGER PETER
első szegedi villanyerőre berendezett

cipőkészítő ipartelep
Bécsi-kőrút 26.sz. — Telefon: 10-84.

Ajánlja első
rendű cipőké- 
szitményeít a 

legjutányosabb 
árakon.

Wí

Mértékvételre hívásra házhoz megyek
Talpalások 3 óra alatt elkészíttetnek.

Legfinomabb színházi cukorkák

Xányi János cukrásznál
Telefon 596.

□ □□ □
Széchenyi-tér.

::
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Kóstolta már az „Árvay Alföldi Te jcsokoládét“ ? ?
?- o

FÉRFI RCFIÁK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

o o
Buda gyöngye.

Operette 3 felvonásban. Fordította Mérei. 
SZEMÉLYEK:

Vasárnap délután

Garami Domokos, hivatalnok . Szatmáry
Lizi, a leánya.............................
Plunderer, az „Arany ökör“ ven

déglő tulajdonosa .
Sátor György, zenetanitó 
Strampfl Alajos 
Mária főhercegnő .
Kalesch grófnő 
Macska bácsi ....

Micike, a leánya .
Dini, pincér 
Maxi, pikoló .
Szálika, szakácsnő 
Káka, kancellista .
Bendl gróf, ceremóniamester . Szendrö
Viktor Bogumíl főherceg . . Záborszki
Crescentia Lujza főhercegnő . Szabó
Baptiste, komornyik .... Virágháti

. Szebenyi 
. Mihó 
. Pálma 
. Edvy 
. Stella

. Heltai 

. Békefi 
. Sümegi 
. Antal 
. Miklósy 
. Solymosi

Legszebb fehérnemüek SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.
I. Garami Domokos levéltári hivatalnok 40 

éves szolgálati jubileumát ünnepük jóbarátai 
és hivatalnoktársai. Garami Lizi nevű leánya 
szerelmes egy Strampfl Alajos nevii fiatal
emberbe, de ő leányát a gazdag Plundererhez, 
az „Arany ökör“ vendéglőséhez szeretné fele
ségül adni, akit azonban Lizi ki nem állhat. 
Az ifjú szerelmesek baján Sátor György zene
tanitó segít, aki kétszáz forintot ad nekik 
kölcsön, hogy Strampfl igy megvehesse a 
„Buda gyöngye“ vendéglőt.

II. A Buda gyöngyéhez címzett vendéglőben, 
az ifjú pár otthonában, vendég híján nagy a 
szegénység. A szemben levő „Arany ökör“

vendéglőse, Plunderer, minden vendéget el
halász előlük. Már mindenüket eladták nagy 
szükségükben. Gyurka egy felhívást tesz közé 
a lapokban, amelynek nyomán tódul a közön
ség a „Buda gyöngyé“-be.

111. Mária főhercegnő lakodalmára készülnek 
a budai palotában. Bendl gróf ceremóniames- 
ter, az esküvő szertartására oktatja ki az 
udvart. Gyurka, akit a kis főhercegek zene- 
tanitójává neveztetett ki a főhercegnő, őszinte, 
egyenes viselkedésével kétségbeejti az étikéi
hez ragaszkodó embereket. Végül mégis tudo
mására hozzák Gyurkának, hogy a főhercegnő 
udvari karmesterré nevezte ki.

A Tisza uj kávéházában Borok.
pezsgő fröccs, Whisky, hideg ételek legjobb minőségben kaphatók.

Arany és ezüst érmekkel — 1908. Kitüntetve a győri lll.orsz. cipész-kiállitáson.

WAGNER MIKLÓS
úri-, női- és gyermek-ortopéd-cipész. Szeged, Takaréktár-u. 1. 

Készítek e szakmába vágó mindennemű különlegességeket. 
Tiszti, színházi és vadász vízmentes-cipőket és csizmákat.

Kedden, tsiitorfShön, 
Szombaton és Vasárnap 
Tombola tisztelettel 
ÁDÁM ISTVÁN
kávéház tulajdonos.

Színház után a leg- ¿ 
kedvesebb szóra
kozó helySzegeden.

Gyönyörű Mozíhépek.

r

a Franki-féle Serall-Arckrém.
Ára 1 K, hozzávaló szappan 70 
f., pouder 1 K. Kapható egyedül 
Franki Antal gyógyszertárában,
Szegeden, Felsőváros, Szent-György-tér.

Szépség S2B0IÖ, MiKOlt FiatalsaB :: Kiváló ::
szcpitő$zerés minden arctisztátlanság ellen



oo oOkuSáriu m Mindennemű táv- és látcsövek, saját készi- 
marton tésű szemüvegek, orcsiptetők, ■ lorgnettek, 

mindenemü fém- és békatekenős keretbe és 
minden az optikai szakmában. ::

KELLNER
: szakoptikus és mechanikus :
Szeged, Kárász-utcza.

Ungár-Maver-palota.
O O o

Csemegeárú különleges- 
ségek legfinomaáá des
sert áonáonéerok nagy 

választékáéin

Rapfyató

^lück £ipot cégnél

:: SKelemen-u. 11. Telefon 901.

Covsó-éKávéfjáz ▻<

Szeged látványossága. Tulajdonos: özv. kKádár CJstvánné.

Az arany iakodaiom.Vasárnap

Látványos színmű 8 képben, írták : Beöthy László és Rákosi Viktor.
SZEMÉLYEK:

. . Körmendy | Mikulák . .

. . Gömöri 

. . Pálma

Jenő . . . . Mihó 
. . Heltay
. . Csiky

Krausz bácsia
Kossutha

■I 1914.SZÍNHÁZI ÚJSÁG18

Teasütemények nagy választékban Árvay Sándor és Fia cukrásznál.
□o

F'iú. ruh-átc NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

SOÓS LAJOS-nál készíttessük menyasszonyi kelengyénket.
Koltai tábornok aranylakodalmát üli, unokáinak elmondja a szabadságharc 

történetét. 1. Táncsics kiszabadítása. II. Leborulok a nemzet nagysága előtt. III. 
Toborzás. IV. Piski-hid. V. Az ország szive. VI, Az oroszok a Hortobágyon. 
VII. Az utolsó ágyú. Amint beszél minden megelevenedik s megtörténik. A 
szabadságharcban harcolók most kibékülve ünnepük az öregeket.

Színházi vacsora.A Tisza uj kávéháza
különös tekintettel a hölgyközönség igényeire van berendezve. Kitűnő szellőztetés és fűtés,

állandó friss levegő szolgáltatással.

Szinfjázi látcsövek, lorgnett, szemüveg, orrcsiptető
r/jTTt és mindennemű Idtszerészeti cikkek a legjobb minőségben

jutányos árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, be- 
-------  szélögépeket és lemezeket ajánl

hangszerkészítő és látszerész Szeged, Kárász-u. 15. 
- Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek. -cfSraun ¿János

A
A

A
A

A
A

A
A

A
A

CC
 X

 X
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Színházi cukrászda és hideg buffett az I. emeleten.

QUMMI KÖPENYESEK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

A zöld frakk.Hétfő
Vígjáték 3 felvonásban, 4 képben. Írták: Fiers és Caillavet. Fordította Keltái Jenő.

SZEMÉLYEK:
B. Baróty 
Góthné m.v.
Góth m. V.
Csiky 
Tabán 
Mihó 
Szatmári

Stella
Edvy
Simkó

Maulevrier herceg...............
A hercegnő...........................
Hubert de Latour-Latour . . 
Durrand, képviselő . . . 
Brigitte, a keresztlánya 
Parmeline, zongoraművész . 
Pinchet, az akadémia titkára

St. Gobain vicomte 
Stl Gobainné . . .

! Givréné ....
De Jargean grófnő............... Csáder

I Roussy de Charmilles tábornok Szendrő
KrisztinkovicsBenin báró

Gyári árban készit fehérneműket SOÓS LAJOS Oroszlán-u. 14.
I. Maulévrier hercegné, a hires akadémikus 

felesége fogadja a részvétlátogatásokat : volt 
imádója megházasodott és igya szép és nagy- 
szivü asszony úgyszólván özvegységre jut. 
Bánatában elhivatja Parmelinet, első szerel
mét, aki szakításuk óta be szokta mutatni 
neki az utódait, Parmeline azonban nem akar 
vállalkozni a szerepre. De megjelenik utilársa, 
Hubert gróf, hogy átadja Parmelinenak a vo
naton felejtett holmiját. Hubert megismerkedik 
a hercegnővel és csakhamar nagyon jól meg
értik egy mázt, De szemet vet Huberira Brigitte 
is, egy vidéki leány, akit keresztapja, Durand 
képviselő, titkár-kisasszonynak protegál be 
Maulévrier herceghez.

II. Brigitte, mint Hubert titkára segit a gróf
nak, aki családjának biográfiáját akarja kiadni. 
Hubert nem törődik a leány érzelmeivel, a 
hercegnének udvarod és akkor lepi meg a 
herceg, amikor Hubert a felesége előtt térdel. 
A bajból Brigitte menti ki őket azzal a ha

zugsággal, hogy Hubert akadémikus szeretne 
lenni és kérte a hercegné protekcióját. A her
ceg elhiszi és mindent elkövet, hogy Hubert 
elnyerje az akadémikus zöld frakkját.

ill. 1 kép. Hubert megtartja székfoelalóját 
az akadémia üléstermében, a herceg pedig, 
aki az ülésen elnököl, szokás szerint üdvö
zölni akarja őt. Alig kezdi azonban a beszé
dét, a beszéd kéziratának lapjai közt megta
lálja a feleségének Huberthez irt szerelmes 
levelét Ebből botrány lesz, amelyet nehezen 
tudnak elsimítani. — II. kép. Hubert azzal bé- 
kiti ki a herceget, hogy külföldre utazik, még 
pedig Brigitte társaságában, akit feleségül 
vesz. Durand képviselőt közben a köztársaság 
elnökévé választották és igy a keresztlányából 
is jó párti lett. A hercegnő maga járja ki, 
hogy Huberte! megbízatással külföldre küld
jék és igy a hercegi palotában is helyre áll a 
nyugalom.

A Tisza uj kávéháza Buffet.
kényelmes ablaküléseivel és szép kilátásával a Széchenyi térre a közönség kedvenc helyévé vált.

MODERN FŰZŐ IPARTELEP 
PÁRISI ÉS BÉCSI FŰZŐK 
MÉRTÉK UTÁN KÉSZÍTÉSE.

„HYGIEA“
KARASZ-UTCZA 6. SZÁM

QAÁL HÁZ.

Modern csil'ár raktár min
den nemű gáz izzótestek. 
A világítás karban tartása 

elvállalta tik.

Auerfény világítási vállalat. 
Kossuth Lajos-sugárut 1. 

Telefen 468. Kopny Gyula
j Női divatterem DlipilS'lÉF 2. Kosztümök, angol és franila rókák

:: jutányos áron. ::
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Sör poharankint kimérve az I. emeleti buffetben.

♦ *kaphatók =
ts. és Mr. uduarl és kamarai szállítónál
SZEGED. HBRBSZ-UTCB 5. SZ.

♦¡
♦♦

Mérföldkövek.Kedd
Életkép 3 felvonásban. Irta : Knoblauch Edward és Benett Arnold. Fordította: Kosztolányi Dezső.

SZEMÉLYEK:
Nancy, a felesége 
Lord Monkhurst .
Preece Robert

1. felvonás. 1860. Simkó
Petheő
SümegiÖzvegy Rheadné 

Rhead John, a fia
Csáder 
Góth ni. V.

Rhead Gertrude, a leánya . . Góthném.v.
Baróti 
Tallián 
Petheő

III. felvonás. 1913.
Sibley Sámuel 
Rose, Sámuel húga 
Pyne Ned . . .

Góthné m. v. 
Góth m. v. 
Tallián 
Szohner

Rhead Gertrude 
Sir Rhead John 
Lady Rhead .
Lady Monkhurst 
Lord Monkhurst, a fia ... Mihó

Pálma 
Simkó 
Stella 
Sümegi 
Szendrő

II. felvonás. 1885.
Rhead Gertrude 
Rhead John 
Rose, a felesége 
Emily, a leányuk 
Sibley Samuel

Góthné m.v. 
Góth m. v. 
Tallián 
Szohner 
Baróti

Muriel, a leánya 
Sibley Nancy . 
Richard, a fia . 
Predce Robert 
Webster . . .

Készíttessük fehérneműinket SOÓS LAJOS-nál.
I. Rhead John jegyese Sibley Rózának, Sibley 

Sam vőlegénye Rhead Gertrudnak. Rhead 
előretörő, modern gondolkozásu fiatal ember, 
a Sibley család sokkal konzervatívabb. Amikor 
John azzal áll elő, hogy a hajóépítő cégnek, 
amelynek tulajdonosa a két család, ezentúl 
vashajókat kel! építenie, kitör a lappangó 
ellentét. Sam tiltakozik. John ragaszkodik ter
véhez. Róza a vőlegénye mellé áll, Gertrud 
azonban haragszik Sam re, amiért ez John 
ellen foglal állást és visszaadja neki a jegy
gyűrűt. Pym Ned, a könnyüvérű uracs, kény
telen ebben közreműködni.

II. Róza már jó ideje a John felesége. Már 
nagy lányuk is van, Éniily. Ezt a leányt meg
kéri Preece Arthur, John gyárának egyik mér
nöke. John, aki már nagyon befolyásos, dús
gazdag ember, nem akar beleegyezni ebbe a

házasságba és végül is Emily kénytelen bele
nyugodni abba, hogy az időközben lorddá lett 
Pymnek nyújtsa kezét. Sam, aki nem tudott 
kibékülni Gertruddal, újabban nőül vette a 
gépirónöjét, aki már egy kis fiúval ajándé
kozta meg.

III. Emily és lord Monkhurst házasságából 
két gyermek származott. A fiatal lord, aki 
istenben boldogult atyjának könnyüvérüségét 
örökölte és a szépséges Muriéit. Ézt a leányt 
megkéri Richard, Nancynak a Sam özvegyének 
fia, John ismét ellenszegülne ennek a házas
ságnak de ezúttal hiába próbálkozik. A modern 
kor gyermeke maga szerzi meg a boldogságát. 
Sőt a türelmes, szelíd Róza, aki ötven évig 
engedelmeskedett, szintén lázong. John enged 
és akkor aztán nyugodtan, boldogan ünnepel
heti aranylakodalmát.

A Tisza ui kávéházában Zene.
és a téli kerttel összekötött étteremben csütörtökön zene van.

y / Őf''
QsvfU'fa eá- Qyaiáa

¿Jlo ae¿ (Zonfecftano cj/öarxu'tea

===== , Szeged. ■ ~

yy ' y Qs ¿¿/firn

su
Cs. és kir. udvari szállító.

női szabó divattermében, Szeged
Polgár utca 1. szám.

Uj szabászati tanfolyam a legújabb divat szerint. =
Balázs János
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Sör, sonkás-zsemlye az I. emeleti buffetben.

FF| Öl TÖK HEümñHH m.^ ^ cs. és kir. uduari és kamarai szállítónál

:: SZEGED, KñRñSZ-UTCñ 5. SZÁm.kaphatók
■

Az ezredes.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta : Herczeg Ferenc. 

SZEMÉLYEK:
John 
Hidalgo 
Carmen

Szerda

A Konzerv-Huston 
Käthe, leánya 
Huszti Sándor 
Stefi 
Pálma 
Quidó 
A csavargó . 
Martin, szomszéd

. Solymosi 
Sümegi 

. Szebeni 

. Stella 
. Mihó 
. Kohári 
. Erdélyi 
. Martinyi

. Heltai 
. Szohner 
. B Baróti 
. Gömöri 
. Pálma 
. Petheő 
. Körmendy 
. Szathmári

csavargók

j leányai Bili
Az amerikai konzul . 
Amerikai rendőr . 
Európai rendőr .
Erzsi.............................

SOOS LAJOS saját készítésű fehérneműi a legjobbak.

Dollárkirálynő
Operett 3 felvonásban. írták : Willner és Grünbaum. Fordította : Faragó Jenő. 

Zenéjét szerzetté : Fali Leó.
SZEMÉLYEK:

Schlick Hans báró...................
Olga..........................................
Miss Tompsog gazdasszonya 

az üdv. hadseregének tagja Miklósy 
James, komornyik 

I Bili, soffőr . . .

Csütörtök

John Couder amerikai széntröszt
elnöke..................................

Gladys, a leánya...................
Dick, a fia...............................
Daisy Cray, unokahuga . . . Déry 
Tom, Couder testvéröccse . . Mihó 
Dénes László

Békefy
AntalHeltay

Hilbert
Sümegi

Nagy
Rácz

Ocskay m. v.

Nagy kényelem.A Tisza uj kávéháza
kitűnő szellőztetéssel, központi fűtéssel és állandó friss levegő szolgáltatással van ellátva. 

Különös tekintettel a hölgyközönség igényeire : édességek, kugler, pezsgőfröccs stb.

Sféav szépen és jól öltözni? ö 31a igen, aíifiov Her esse fel
úri szabósá
gát ezelőtt

3)ús választóé éész férfi és gyermeérufjáéóan és felöltőé6en. 
Szeged, Szécfjenyi-tér 2.

jfibonyi JYíihály SKoltzerés £7l6onyi

Legjobbnak elismert cukrász különleges- c ■ IMA in A IÓ7QFF 
séget a „Stihajda Csemegét“ kérjük «UlIrlJIIn JUZ.aLI
minden kávéház, étterem és csemege 
kereskedésekben. — Egyedüli készítője Iskola-utca.

CUKRÁSZ
Telefon 406.

,,BñR055“ — Naponta kitűnő cigányzene. — 
Elsőrendű konyha, kitűnő italok.
— Színház után friss vacsora. —
------Figyelmes kiszolgálás. -------
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Sör, sonkás-zsemlye az I. emeleti buffetben.
□ □

5R0RTÖLTÖNYÖK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

□ □

A kis király.Péntek

Operett 3 felvonásban. Írták : Bakonyi és Martos. Zenéjét szerzetté : Kálmán Imre.
SZEMÉLYEK:

A király . . . .
Lincoln, tábornagy 
Montbrison, admirális 
Ezredes . . . .
Testőrkapitány 
Rendőrfőnök

. Sümegi 
. Kohári 
. Hilbert 
. Solymosi 
. Déri

. Antal 

. Balázs 

. Szendrő 
. Virágháti 
. Erdélyi 
. Szathmári

Lancelot, hadnagy . .
Testőrtiszt........................
Montarini, operaénekesnő
Hűek.............................
Zozó, táncosnő

SOÓS LAJOS fehérneműi a legjobbak, Oroszlán-u. 14.

Nemtudomka.Szombat

Operett 3 felvonásban. Irta : BakoifyL Zenéjét : Hutka. 
SZEMÉLYEK:

. Szathmári 
. Edvi Illés 
. Békefi 

... Heltai 
. Miklósi 
. Balázs

Kemenes .
Kemenesné 
Gábor János 
Ponty tanár 
Pontyné .
Ákos .

I. Kemenes az orfeum kázéházba magával 
cipeli Pontyot is, a tanárt. A társaság össze
találkozik Veronkával, a kis virágárus leány
nyal, akiről senki sem tudja, hogy kicsoda. 
Nemtudomkának hívják a leányt az ismerősei. 
Kemenesnek megtetszik a leány, de Piky gróf 
szeparéba rendeli Nemtudomkát. Botrány ke
letkezik. A grófot Mici utasítja rendre Nem
tudomkát pedig a diákok hazaviszik házmes
terlánynak.

II. A budai ház udvara. Lassan beesteledik.

Pista............................
Piky gróf.......................
Blätterbauer Káres .
Mici.............................
Veronka (a nemtudomka) .
Lencsés, rikkancs .... Solymosi 
Kemenes és Nemtudomka szerelmesen suttog
nak a holdfényes udvaron. De rajtuk üt a 
háziúr, a Kemenes apja, aki fiával egy gazdag 
leányt akar elvétetni. Dühében kiutasítja Ve- 
ronkát a házból.

III. A fiuk hangversenyt rendeznek, amelynek 
egyik főpontja egy világhírű énekesnő. Mikor 
megérkezik, akkor látják, hogy Veronka az, 
akiből három év alatt énekesnő lett. Teljes a 
boldogság: Gábor ott hagyja a gazdag partit 
és nőül veszi Veronkát.

. . Sümegi
. Pethő 
. Szendrő 

. . Déry 
Hilbert

A Tisza uj kávéházában Zene.
Szombaton zene van, kitűnő borok, pezsgő fröcs, gazdag buffet.

Minden vasárnap NAGY TOMBOLA ér
tékes tárgyakkal. Állandó cigányzene. 
Színházi vacsora. Saját termésű hegyi
borok. Különlegesség: ROYAL ZÖLDIKE 

Reggelig nyitva.

Royal-kávéház.
Tulajdonosok:

MATEJKA és FLIEGEL.

SCHORR OTTO „Grand Prix“ London.
pálinkafőzde, szeszfinomitó, bor, sör és denaturált szesz nagykereskedése rum és líkörgyár 

SZEGED, Kossuth Lajos-sugárút 4.
Saját gyártmányú likőrjei és saját főzésű gyümölcspálinkáinak elsőrangú és kiváló minőségéért 
2 Grand Prix keresztes nagy aranyérmek, arany érdemjelek és díszoklevelekkel kitüntetve.

„Grand Prix“ Paris.

Interurbarv 631. Interurban 631.



Csanád megye legnagyobb bútoráruháza.

GÉPÜZEMRE BERENDEZETT ,KCJCSES IMRE BUTOR GYÁRA ES LñKÁSBE- MñKÓN
RENDEZÉSI RAKTÁRA

tavaszi

HOBELL KÉláWK ístnári làiïiiî
LEGJOBBAN SZEREZHETŐK BE KELEMEN-UTCA 4.-IK SZÁM ALATT.

színházi újság1914. 23

irr: Telefon 413. 
j WWW
I wvv

Telefon 413.VINCZE LiPÓT WWW
wvvfűszer- és csemege kereskedő, Dugonics-tér.

Ajánlja kitűnő cukorka és cseme;
: vv w
: iV V111:

KOCSIS FERENC„Gerbeaud“, „Heller“, „Fürth“, 
„Gala Péter“ és „Vinga“-i fűszer- és csemege-üzletében

Telefon 452.

Takaréktár-utca.II -esc
ffi

Számos látogatást kér Neuhold Dezső

PRÓFÉTA ÉTTERME
Tulajdonos: Gottwald Rezső.

Naponta friss SALVATOR sör!

Gerbaud-csokoládékban, Heller-, Seitz-, 
Fürth-, Stollverk-bonbonokban, Koes- 
tlin-teasüteményekben óriási választék,

SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 9. SZ.
Mindig friss árúk !

_ TELEFON 13-29. SZÁM. =a íípliSDla árán mellett a
ANGOL URI-SZABÓ,
ALAPITATOTT 1896.WEINBERGER S. Kelemenu. 2.

Olcsó árak.Remek munka.

Ax Tűzifát,szenet, légszeszkokszot
legelőnyösebb árak mellett házhoz szállít

SCHWEIGER MIKSA tűzifa-, szén-, és koksznagykereskedő.Telefon 489.
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Kedvező f
 ize

 - 
tési'feltétel.
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Külön ¡aviló műhely. ►J Nagy czipöraktár.
: tOrtopad-cipők orvosi rendelés szerint!

j Horváth István műcipész 
I Szeged, Kölcsey-utcza 4. sz.

(Wagner-palota.)

» í

33 3I Telefon : 12-27. Telefon: 12-27.

tí"::

C3 R A h ER RÓZ(H UTÓDA

SERÉNYI HENRIK
KÜLÖNLEGES FRANCIA és ANGOL 
TOILLETTEK ELSŐRENDŰ MŰTERME

SOMOGYI-UTCA 22SZEQED,

TELEFON 574.
::

i* Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet. Angol úri szabóság.

SZEGŐ ÁRPÁD
&Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.

QOTTSEHALL JAMOS.éiWÊS*
Simpl
SÄ1" & Il

HÖLGYFODRASZ
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

SZEGED, Kölcsey-utcza 2., a Royal-szállodával szemben.
Fejmosások, (hajszárítások vMlanyszáritó gép
pel) a nap bármely szakában 5 perez alatt 
□ □□□□□ a eszközöltetnek □□□□□□□ 

Ondolálás à la Marsell. Divat- és costume-frizurák. Kéz- 
és körömápolás (manicure.) □ Rrczmasszázás villannyal. 

Hajfestészet és szépségápolás.

eJ
Y

QDq aDa

Naponta mozgófénykép újdonságok.
Hetenkint 3-szor tombola.

a színházzal szemben. Kezdete fél 10 órakor.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1914.


